
CORRE CON LA VISIÓN 
 

 
¿Limita Pablo quién puede dirigir la iglesia? 

 
¡Sí que lo hace! Pablo expuso con mucha claridad los requisitos para los líderes 
de la iglesia. Describió a los episcopos (supervisores), deaconos (diáconos) y 
presbuteros (ancianos). Esta responsabilidad no es para todos. Requiere un alto 
carácter moral. Examinemos los requisitos que se encuentran en 1 Timoteo 3:1-7. 

 
“1Esta es palabra fiel: Si ALGUNO anhela ser obispo, desea una buena obra. 2Pero es necesario que el 

obispo sea irreprensible y que (él) tenga una sola esposa; que sea sobrio, prudente, decoroso, hospedador, 
apto para enseñar; 3no afecto al vino, ni pendenciero, ni codicioso de ganancias deshonestas, sino amable, 

apacible, no avaro; 4que (él) gobierne bien su casa, que tenga a sus hijos en sujeción (a él) y con toda 
honestidad 5(pues EL QUE no sabe gobernar su propia casa, ¿cómo (él) podrá cuidar de la iglesia de 

Dios?);6 (él) no debe ser un neófito, no sea que(él) se envanezca y caiga en la condenación del diablo. 
7También es necesario que(él) tenga buen testimonio de los de afuera, para que(él) no caiga en descrédito 

y en los lazos del diablo.” 
 

TIS = ALGUNO, EL QUE (género neutro) 
 

Solo dos pronombres: tis y tis 
En estos siete versículos, Pablo usa solo dos pronombres para líderes, y ambos son neutros (3:1 tis = alguno, y 3:5 
tis = el que). Al usar tis, Pablo abre el liderazgo tanto a hombres como a mujeres. En este pasaje, NO restringe el 
liderazgo solo a los hombres. Si Pablo hubiera usado la palabra aner (masculino), eso indicaría claramente que se 
refería solo a hombres en el liderazgo, pero usó tis (alguno, el que). Tenga en cuenta que TODOS los pronombres 
o pronombres posesivos se refieren al neutro tis. Al no existir un pronombre neutro en español, resulta extraño decir 
"esa persona" o "su/sus", por lo que la mayoría de las traducciones usan "él, lo" y "su" para simplificar. 
Lamentablemente, esta decisión de traducción oscurece la puerta abierta que Pablo ofrece para líderes hombres o 
mujeres piadosos y talentosos. Ya sean hombres o mujeres, todos deben tener un carácter excepcional. 

 
Fiel = “una mujer-hombre” 
La frase traducida como “fiel a su esposa” o “marido de una sola mujer” en realidad dice “mias gunaikos andra”. Es 
decir, Pablo prohíbe la promiscuidad y exige la santidad que un “hombre de una sola mujer” demostraría. En la 
cultura efesia, los hombres tenían múltiples opciones para relaciones inmorales. Las mujeres no tenían las mismas 
opciones que los hombres, y se esperaba su fidelidad. Seamos claros: la pureza y la fidelidad son dos requisitos 
principales para el liderazgo. Exigir matrimonio con hijos obviamente no es un requisito, ya que ni Jesús ni Pablo 
calificarían (como solteros sin hijos). 
Nuevamente, el punto principal es la pureza y la fidelidad en la conducta sexual. Quizás hoy, Dios descalificaría a 
los líderes (ya sean hombres o mujeres) que vean pornografía, ya que eso indica una aventura del corazón. 

 
Conclusión 
Pablo usó intencionalmente el neutro tis para abrir el liderazgo de la iglesia a creyentes cualificados. Pablo 
quería MÁS obreros sirviendo en la cosecha, no menos. Jesús dijo que oráramos por más obreros. Pablo 
abrió la puerta. 
 
* Notas adicionales sobre liderazgo 
Pablo también se dirigió tanto a hombres como a 
mujeres como posibles diáconos en 1 Timoteo 3:8-13. 
Más adelante en Tito, cuando Pablo enumeró los 
requisitos para los ancianos, usó la misma palabra 
(tis), y, de nuevo, todos los pronombres que siguen se 
refieren al neutro tis. 

 
 
 

Palabra clave 

τις 
tis = alguno, el que 

4 preguntas cruciales 
1. ¿Qué nos enseña esto sobre DIOS? 
2. ¿Qué nos enseña esto sobre las PERSONAS? 
3. ¿Qué mandamiento debo OBEDECER? 
4. ¿Con quién puedo COMPARTIR esto? 
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